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A m agyar igazság.

B—d M—a. Csak ugassatok ! A rágalom elobb-utóbb torkotokra forr.

A m i  s z e r b j e i n k h e z !

JVagyratörő népség ott az Al=rí)unánál, 
Mennyivel jobb lenne} hogy ha mást dudálnál} 
M int csak örökösen velünk szembe szállni,
Mert igy megtanulhatsz kesztyűbe dudálni.

Hej pedig régente máskép szólt a nóta,
— Sokat felejtettünk, nehány század óta — 
Számtalan csatákon együtt folyt a vérünk;
— (Bizony nem hittük, hogy ilyen időt érünk.—

Aztán nyugodtatok paizsunk árnyában, 
Védtünkj dédelgettünk, de csak mind hiába ; 
Alkalomra vártok, alkalomra lestek ;
Soh'se vagytok minket megtámadni restek.

M int a vakand szokta; alattomban ástok, 
Isszátok előre zsíros áldó mástok; 
Kegyelet=köpenybe burkolóztok szépen}
Hogy igy jóhiszeműen ragadjunk a lépem.

He elég volt ám már r.áczok / bunyeváczok !
Féhezzétek kissé tüzes paripátok ;
JVehogy lehajitson benneteket rendre,
S a nagy ürhatnámság nyakatokat szegje.

(BEMÓEGUZ.



Eszlüri tárgyalás MmMik
"V ed beszedek:.

Funtákovics. Tettes törvényszék ! Hi- 
zelgek magamnak, hogy nekem adatott a 
védelem részéről az első szó. Igen is ! A 
világ felőlem, mint első szónokról és védő
ről beszél. Igen is! Felette örvendek, hogy 
nem ötvös ; hanem én nyitok kaput a sak- 
teroknak. Igen is ! Én ártatlanoknak talá
lom őket a rituális gyilkosságban. Erről 
szentül megvagyok győződve, mert álmom
ban megjelent a szerencsétlenül kimúlt Esz 
tér képe es ő egyenesen meghazudtolt en
gem. Igen is ! Az tény hogy talán meggyil
koltatott, de nem ilyen formán. Móriczra 
nem lehet adni semmit, a többi pedig sem
mit sem látott. A hulla csempészet pedig 
nem tekinthető csempészetnek mert az a 
tutaj alatt úszva jött Dadáig, s elvégre csak 
megkell állami valahol a tárgynak ha az 
hulla is ? És kérdem, lehetnek-e bűnösök 
azok az emberek, akik azt a szerencsétlen 
hullát kifogták, és a partra tették ? Vétke- 
kesek-e ha abban a szerencsétlen Esztert 
felismerni vélték ? — Oh nem, és százszor 
nem ! ők ártatlanok, és igy valamennyien 
azok. Kérem Őket felmenteni.

F riedm anerl. Tekinthetes Thür vény
szék ! Én vagyok a második védő. Sojnálok 
hogy khikhell jelenthenem, hogy én védel
mezek olyan dolgokhat a mi khépthelenség, 
a mi soha se megnem thürthénthe. Hogy 
phedig megnem thürthénte a rithoális gyil- 
khosság, avval bizonyitok, hogy én is zsidó 
vagyok. Nekhem tehát tudnom khell, hogy 
igaz-e az vagy sem. Ha én azthat monda
nám hogy ezek a lengyel zsidók itthen, 
akhik az én rokhonaim mert mi zsidók nem 
theszünk khülömbség egymás khüzött, csak 
hogy én thanult zsidó vagyok és magyar 
hazafi, ezek pedig thanulatlan szegény zsidók 
akhikhet tisztkelein, mert mondom rokho
naim, — tehá hogy ük khörösztény vé^re 
szonyóhoznának az oly khoholmány^ a mely 
sak a nép khözött elvan terjedve. És hogy 
ha elvan terjedve azt ük thodják miért van 
eltherjedve, tehát mondom és szenthül állí
tom, hogy itt nincs rithoális gyilkhoság. Itt 
más valaminek, valami thévedésnek khöll 
lenni a dologban. A szendéinkből is látszik 
tekhinthettes thörvényszék hogy árthatlanok. 
Tb essék ük bet, felmentheni.

1 uu^nnerl. Az országjölésen ha ilyen 
indítvány, miut a minő itt théthetik, mely 
a józan ész és erkölcsök felforgathására van 
irányozva, - hogy röpkhe szóval éljek, - 
pharlamenthi statháriomot gyakhorolnának 
fülötthe, és egyszerűen naphirendre thérné- 
nek. De nem ám Nyíregyházán ! Egy pha- 
raszt asszonynak állithólag elveszett egy le
ánya és phonoszra ment a szolgabiróhoz, ez 
a szolgabiró nagyon okhosan eselekhedett hogy 
egyszeröen khörözthetthe, a mi khibizo- 
nyosodott, hogy csakogyan nem lehet meg- 
thonálni az az Észther. Hanem mi íhürhénthe ? 
Mai napság a vallás szabadság khorszakhá- 
ban, midőn szuezi csatornában khanális van, 
a Gothard khi van furva, a thenger alatt és 
khezdenek bujkhálni a czivilizaczión, - és csak 
itthen nem ösmerik el, hogy a zsidó
ság orthodoxiájában nincs rithoális gyilkosság. 
Ezen őrülethes mesét a vármegye fejéthői, 
erkhölesthelen, thörvénythelen uthon haj- 
hásznak hazug bizonyithékhokat a falosi bíróig 
(Nagy zugás.)

Elnök. Tanuljon előbb Hiedelmet és 
tisztességet, mert ily hang és gyanusitás 
csapszékbe való. Nem korcsmáros volt az 
apja ?

H aum annerl. Instáloin egy nagy ho
telba csaphos, khésőbb bérlő volt. - A szar
vasmarháknál, mint theszem a gójaknál is, 
az átöröklött sajátság akkhor fordul elő az 
uthódoknál, mikor már érett khorra jutnak 
és elvadulnak és megthámadják a ghettot 
és khifósztják a khiválaszthott s érthethetlen 
zsidót, az én néphemet. Az önök thörthé- 
nelme fényesen illostrálja mindezen khap- 
zsiságot.

Elnök. A szenvedély igen rossz ar
gumentum. Úgy veszem és. re hogy holnap 
már Amerikába szökik.

Heiniaxinerl. En nem nevezek szemé- 
lyekhet. En thiszthelem a Perszén. Ne ve
gye moghára senkhi, akhi phedig moghára 
veszi, az bizonyára nem ember hanem gój. 
Khölömben a tárgyra tkérek. Én khijelen- 
them, hogy ezek a szegény árthatlan sakthe 
rok nem bűnösek. Ezek igaz zsidók, én 
thiszthelem és becsölöm őkhet. A rithoális 
jilkhosság rágalom, hazugság, khoholmány.

i Khérem őkhet azonaal szabadlábra helyezni.
I Én pedig, nehogy engem isjanuba fogjanak 

a hulla csemphészetet, nem sokbára phosz- 
tholok Nyíregyházáról.

N ekinek !
P u lszk y! nagy orroddal, hogy mertél 

menni Turinba i
Nem szim atoltad-e, hogy rossz neked 

c levegő í
Mert k i  elő l kebeled és házadat 

cllakatoltad,
Mért érdemli mea a z ,  hogy vizitelsz  

neki most l

Guilió Perotti. a triesti virághandlé.
Nyelve olasz, beszéde olasz, mondóra 

olasz, de szemtelen, mint egy—cseh.
Nem hiába! iszen „ c s e h M ü  is va

gyunk vele. . .
*

Bölcsőjét ott ringatták, a prágai Juden- 
gasse valamelyik ghett ójában; és atyja, 
D o v i d l  P r  o t t  akkor még álmában sem 
hitte volna el, hogy ez a cseh zsidó hu 
valamikor G i fi 1 i ó P e  r o t t i  a magyyar 
nemzeti színház operejának, 2100 frt évi 
fizetést zsebelő, első tenoristája lesz.

*
Hja, mert sorsát senki el nem kerül

heti. — Azt beszéli a cseh hitrege, hogy 
midőn a cseh gyermek világra jön, hát apja 
vagy anyja elébe tart : egy hegedűt, meg 
egy pénzzacskót. — Már most, ha a gyer
mek a hegedű után nyúl, akkor bizo
nyosan : zenész lesz belőle ; ha ellenben a 
pénzzacskó után nyúl, akkor — tolvaj lesz.

Ha, amint általánosan el van fogadva; 
tertium nondatur, kérdés, melyik után nyúl
hatott csecsemőkorában P e r o t t i ,  aliás: 
P ro t t űr ? Azt hisszük, hogy nem messze 
áll a valóságtól ama föltevés, hogy a kis 
P r o 11 hihetőleg — m i n d a  k e t t ő  után 
nyűit; mert máskülömben , hogyan lehetne 
a m a g y a r  nemzeti színház operájának, 
óaí 21,000frtot zsebelő Pe r o t t i  G uilió -ja?

*
Van a magyar nemzeti színháznak egy 

paragraphusa a melyik körülbelől úgy szól : 
„Minden szerződtetett (ámbár idegen) tag, 
minden újabb szerepét m a g y a r  n y e l v e n  
tartozik betanulni." — Fölszólittatván. e bölcs 
paragrafus értelmében járni el, és minden 
újabb szerepét magyarul tanulni be, ez a 
hencegő, csazlaui — “olasz,, kijelentette, hogy 
ő ezt a barbár magyar nyelvet megtanulni 
nem képes, és igy ő a szerepeit n e m fogja 
magyarul betanulni. —

Az opera bölcs igazgatósága, ami or
szágos — zenészünk belenyugodott e nyi
latkozatba. De nem úgy u hírlapok. Ekkor 
a magyarközönség kijátszására, kigondol
ták ama tervet, hogy ámbár szerződtetve van, 
a szinlapra azt fogják kinyomatni hogy : 
„mint vendég “ ; a paragrafus t. i. csak a 
s z e r z ő d ö t t  tagra vonatkozván, ő mint 
„vendégé nincsen kényszerítve, hogy magya
rul énekeljen.

így paczkázik a magyarral, egy hen
cegő — cseh ; igaz, hogy csak addig, mig 
Friczi az intendáns, és a monumentális Sánnor 
az opera igazgató. . .

*
És ezért a cseh impertinentiáért 21,000 

forintot rak zsebre.
Mert énekesnek, konyhaénekes ő. A 

prágai színházban talán számot tenne, de 
nyugat európai színpadon bizony alacsonyan 
áll az ő ágiója.

Es zsebeli ő ezt a tömérdek pénzt, 
é v i  60 s z ő r i  föllépteért!

*

De iszen ez még mind hagyján volna 
Sokkal csehebbűl is vagyunk vele.

P e r o t t i  urnák ugyanis nemcsak a 
nyelvünk, hanem a levegőnk sincsen Ínyére. 
Alig hogy a színházból kiszabadul, elmegy
rJ riestbe,------ magyar pénzt, költeni. Triest-
ben vett magának : magyar p nzen :) egy 
szép nyaralót és hozzá egy nagyszerű ker
tet, ahol a legpompásabb virágokat termeszti. 
Azután nyittatott magának egy virágkeres
kedést, de nem Triesztben hanem Buda
pesten P é c k y Ma n ó  cég alatt, és itt 
„gsefteli" el a trie zti virágait, ismét — 
magyar pénzért, amelyen kívül, minden 
gyűlöletes előtte ami -- magyar.

Mi pedig ahelyett, hogy kitennők a szű
rét ennek a prágai „ o l a s z n a k h á t  odali- 
feráljuk neki garasainkat.

Aztán még azt mondja valaki, hogy 
van a világon valahol toleránsabb nép, mint 
a - - magyar ! . . .

Dr. Bárbárió.

Az éjjeli csengő.

Or v o  s : Micsoda illetlenség az kérem, 
éjnek idején ilyen pogányul csöngetni az 
ablakom alatt ? — Iszen őn összecsöditi
az egész u tcát! — — Mi tetszik ? Kihez 
hivatnak P

A c s ö n g e t ő  ű r :  — Oh, kérem ké
rem, ne tessék fáradni ; csak tudni akartam 
vájjon itthon vagy a zöldben van-e doktor 
úr, mert ha beteg leszek, tudnom k e l l ,  
hogy hol keressem.

Porosz szemtelenség.
Berlinnek van egy „Ulk" nevű élczlap- 

ja, a „Borstalan Jankó" tölcsére, ahonnan 
az ő vicceit meríteni szokta ; hát ebben az 
élclapban , melyet valami qualifikálhatlan 
müveit zsidó tákol össze, a magyar igaz
ságszolgáltatás alávaló szemtelenséggel, h 
zug módón pellengérre állittatik. íme szol
gáljon egy kis mutatvány:

F iat ju s titia  !
—Lajthántuli törvszéki idyl.—

B i r ó : Vádlott Levy Samu ön a sze
gény Czigány Jánostól egy lovat lopott. 
Beösmeri e tettét?

V á d l o t t :  Az égre biró ur, itt té
vedés van a dologban. Nem én tőle hanem 
János tőlem lopta a lovat.

B i r ó. Ön hazudik.
V á d 1 o t t . János évek óta mint kol

dus legény köztünk lézeng, hogyan lehetne 
ő egy ló birtokában ?

Bi r ó .  Az nekem mindegy, Sibiácki 
képviselő ur kívánja , és önnek vala 
menynyi ellensége az ő pártján van.

V á d l o t t :  Úgy hát kérdezze meg 
Jánostól, az a vizsgálatkor beösmerte.

B i r ó (a hivatalszolgához) : Lehetővé 
tétetett-e, hogy János tanú hallgatózhagsék 
a mi itt történik ?

S z o l g a :  Nem.
B i r ó .  Hát mért nem gondoskodott 

akként, hogy az illető hallgatózek ? Azonnal 
menjen ki, és ezért pandúrom által 25-öt 
veressen magára. ( A hivatalszolga úgy tesz 
ahogy parancsolva lett; aztán bőgve a fáj-



dalomtól, bejön é s . jelenti, hogy Jánosnak | 
mindent elmondott, ami a tárgyalási teremben j 
előadatott.)

B i r ó .  Bocsássa be Jánost. (János be
jön. ) Nos kedves barátom János, ígaz-e 
hogy Levy lopta tőled a lovat?

J á n o s. Én becsületes ficzkó vagyok 
biró.'ur; nem mondhatok hazugságot. Nem 
én a János voltam az aki lovat lop — —

B i r ó. Te semmirekellő hazug! Ki 
veled! (János kivezettetik. Kint a két pan 
dur, lehúzzák czipőit és egész erővel lába
ira addig taposnak, mig az a fájdalomtól 
ájulásba nem esik. Midőn ismét a biró elé
bevezettetik, és ez tőle kérdezi, hogy kí
vánsága szerint fog-e vallatni, kijelenti hogy 
mindenre kész.) B i r ó .  Tehát Levy lopta 
el tőled a lovat ?

J á n o s .  Amint nagyságos űr paiau- , 
esői ja !

V á d l o t t .  De az istenért — —
B i r ó. (int a pandúrjának. Levy egész 

testén harapó fogóval csipkedtetik): Be-
fogja-e tettét ösmerni. ?

V á d l o t t .  (Kiabálva.): Igen, igen, én 
loptam e l!

B i r ó  (igen kedélyesen): Nos, és 
mért nem vallotta ezt be mindjárt ? Kötél 
általi halálra Ítéli el, és aztán Subiácki 
képviselővel, aki a néző helyen foglalt helyet, 
reggelizni megy.)

Ilyen aljas rágalmak, vicceknek tekin
tetnek Berlinben, és ilyenek fölött röhög a 
civilizált német !

Az „apró hirdetése k“-ből.
Egy hegedű, c s a l á d i  ü g y e k  

m i a t t  eladó.
*

Egy uj Wertheim cassa, a h a rm  a- 
d i k  e m e l e t  m i a t t  eladó.

BortBtei ims ívó Dániel ér
L E  V E L E

a* tekintetes Uj&ágfundáió nrhol.

Az Eszi ár os szézonyban nagyon kife- 
lődött a drukkolás. A bank, melyet a jo- 
bik rakták össze, már nagy czukasszává 
nőtte ki magát, és már előre megjósol hatom, 
hogy ebbe jaz nagy házsártos játékban az 
slagért ki mutatja ki, csakhogy a halmaz } 
pénzt a bródziczerek, a kirös saktervédők 
söprik be. Nem is lösz áldás azon !

Valami telefónyról hallok meg olvasok 
mindétig az uságokban, hogy az valamiféle 
uj tanálmány véna pegyik Bortelken azóta 
van telefony, körülbelyiil 30 esztendő óta, 
amióta az első Iczig után bégyütt a másik 
Abrahám és igy tovább. Most mán Bortelek 
szépen van behálózva telefonyval. Az utczá- 
inkon egyre hallom a telefonyt a mint egyik 
jebi a másikat szólintgatja ilyetén formán ; 
Herr fon Pinkász, Herr fon Smüle, Herr 
fon Jajtelesz. Hát kérdem nincs-e minden 
falu és város ilyen fajta tele-fény ok kai 
béhálózva ? Osztég aztat mondja valaki, hogy 
az a telidestele-fóny anglus tanálmány ! A 
nimotrőlragatt az a nagyzás a zsidóra, és 
mostanság szép Magyarhonyban már minden 
zsidó nömöss embernek tartja magát, nimet 
érzelemvei, nimet bőrben, kinek jaz armá- 
lyissa nem kutya, hanem nyulbőrre van pin- 
gálva. Azért tanáltatódnak ők olyan bátor 
vitézeknek !

Egyet kinem állhatok ami zsidóinkba, 
és ez az volna hogy ha akármiféle srófos 
hajú buta lengyelzsidó bégyüu az országunkba 
mingyárt kapnak ksefiet és segijtetnek, hogy 
itt megtelepednek, a kiknek se hazájuk sem 
országuk. Es ha az ilyen valakit megcsalt, 
könnyen állhat odább a pénzzel valami 
más országba. Osztég egyik zsidó a másika 
tói nem kérdi, van-e jó bizonyítványa a ho 
nét gyütt; elég az neki ha zsidó és sróf 
hajú tehát szent zsidó lévén, sakternek is 
beveszik. Mert saktert én hunezvutka nélkül 
még nem láttam. A magyar zsidót én soha
sem tekintem agyig magyarnak, mig ezt a 
buta jövevény srófosokat kinem taszítja ke
beléből, avagy mig innen kinem kergettetőd- 
nek. Ezért terjed a zsidók elleni gyűlölet 
vagyis az antiszemitaság. Jó lesz ezt adgyik 
meggondolniuk mig késő nem lesz mert a 
ház ég fölöttük. Tehát reformálást kivan 
tölök :

B. nömöss Ivó Dániel.

K ó b i.
K ó b i : Dal fi, Da l fi, : 

te már megint olyan j 
szomorú vagy, miérth | 
vagy the ohm szomorú 
Dal fi V

D a 1 fi : Jaj-jaj-jaj-
ja jja !

K o b i :  Dalfi, ne
bulunduzzál. Thalán 
meghaltha a tied tháti ? 

D a lf i ; Jaj-jaj-jajja ;
-  nem.

K o b i :  Háth thalán 
a tied mámi halta meg ? 

D a lf i:  Jaj-jaj-jajja;
— nem. j

K jo b i : No, ne ijesz- 1
gessél már Dalfi! Thalán nincsen már phén- 
zed ?

I)a  1 fi: jaj-jaj-jajja; — nem.
K o b i :  Dalfi, DaJfi! ne hozzál engem 

dőhbe! Dalfi ór, mi baj ?
D a l f i ;  Za-jaj : a  F á y S z h e r é n t  ki  

f ö t h y ö l t é k  N a g y v á r a d u n k  . . .

Az istvántéri Dávid Klein és az ü 
onokhája az Izidor.

— Tháti, sog! emól : ha egy gój azt 
mondja nekhem, hogy khapok üthflorin, ha 
megeszek edj darab szalonna, alt bor tháti ; 
mitb sináljak ?

Mein Sohn, bist du geseidt ? Akkor 
szabad megenni a szalonna ; mert ha thai- 
mudba az állja, hogy mindent szabad 
megenni a szalonna ; mert ha thal muciba 
az állja, hogy mindent szabad enni ha 
v e s z e d e l e m b e n  (!) van valakhi.

M ogyoró .
Választáskor.

— Hát ti kire szavaztok?
— A jegyzőre.

— Ah, ugyan legyen eszetek. Arra 
a goromba emberre ?

— Épen azért. Legalább megszaba
dulunk tőle.

✓
Fiatal Óriás

a helyzet magaslatán.

Nonézze meg az ember! A múltkori ma
jálison annak a horihorgas zűdó doktornak 
a leánya, a Bébi még azt merte mondani, 
mikor a második franciára felhívtam, hogy: 
fáj a lába; pedig nem mondhatnám hogy 
a lábacskái valami szűk hüvelybe lettek 
volna szorítva, mert minden nagyítás nélkül 
mondhatom, hogy egy cseppel se visel kis- 
seb czipoket mint egy közönséges szandolin. 
Azután meg nem hogy kapva kapna az al
kalmon, ha egy ilyen magamforma jószüle- 
tésü ifjú még leereszkedik hozzá, különö
sen ebbe a tiszaeszlári aromájú világban. No- 
megálj Küfke ! még a Klári néni Lédi ku 
tyácskája részére sem rendeltetem az apád 
nál reczeptet, hogy a Matej Ignácz vágja 
feletekhez azt a hatrétü vallomását !

De nini . ! apropó vallomás !. . A múlt
kor igazán majd meg jártam. Már kezd 
szerencsém hanyatlani. Merész fellépésem — 
mely eddig rendesen sikeresen inponált —• 
már kezd hatálytalanná válni. A kasznárék- 
nál a szombati pikniken természetesen én is 
jelen voltam ; de mi több, jelen volt a kasz- 
nar úrnak gyönyöri Lidiké leánya is, a ki a 
napokban jött haza Pestiol az angol kis
asszonyoktól. Mondhatom, remek egy jelen
ség. Majd confusióba hozott. Alig tudtam 
magamat orientálni, hogy hol is kezdjem az 
ostromot. De addig sürögtem forogtam kö
rülötte. — Clariszát majd megette a méreg, 
hogy egyszer mégis négyszem közt kaptam- 
Ekkor aztán hajrá ! először is átnyújtottam 
neki, egy már rég rejtegetett, igen gondo
san öszeállitott csokrot, ezen szavak kísére
tében : Fogadja Nagysád égő szivem ren
dületlen vonzalma és határtalan tisztelete eme 
csekély jelét.0 Egy sokat jelentő pillantást 
vetett reám, elmosolyodott és a legszeretet- 
re méltóbb főhajtással elfogadta csokromat. 
Az első siker felbátorított ; nem aprózom 
biz' én — gondoltam magamban, s egyene
sen térdre omolva kezdtem ám ugyancsak 
pergetni a szerelmi mondókámat (Finom tár
salgó 124-ik oldal) Hanem ekkor a Lidiké 
egészen megváltozott. Megbolondult maga 
kis öcsém ?! rivalt rám egész kíméletlenül ; 
leöntessem magát a Pista kocsissal egy veder 
vízzel ? szemtelen pubia! Hallatlan ! egy angyal 
szépségű hölgytől egy ily ördög-csufságú 
szavak ! . . . Nincs bennetek érzelem már 
óh Éva leányai ! Korcsosodtok ! hülni kez
detek ! De mindegy . . . Én bosszuló ligát 
alkotok ellenetek ; a méltatlanul sértett férfi 
szivek ezreit egy dacz-szovetséggé egyesítem 
agg legények maradunk mind ti pedig agg 
szüzek. Majd meglátom hogy fog tetszeni. En 
meg ezután — csupa truezból — az iroda
lomnak szentelen minden erőmet. No nézze 
meg az ember ! . . .



NE SÍRJ . . .
Ne sírj lelkem, üdvösségem

. . .  O h ! azok a hulló könnyek, 
Nagyon fájnak hidd el, nékem . . . 

Előbb-utóbb még megölnek!

Aztán meg a sir ást, hidd el 
Megbánhatná piros orczád:

Mert lásd hulló könnyeiddel 
A festékét mind le mosnád ! !

(ROWRIGÓ.

H irlapnyirói ok,

— Hallja maga rendőr!
— Mivel szolgálhatok ?
— Azon ház 3-ik emeletére 9-ik 

ajtóban lakó Aurórának vigyen egy 
virágcsokrot. Jvap egy hatost.

— Nem tehetem kérem. Ott a 
hordár.

— Micsoda! nem teheti? Tudja 
meg, én hirlapnyiró vagyok ! Ez gorom
baság.

— Sajnálom, hogy épen önnek és 
ilyen titkos megbízásának eleget nem 
tehetek.

— Na jó ! Majd meg lássuk !
^Holnap a lapokban kikap a rendőrség!!

Szikrák,
Nyelvtudom ány.

Nem csoda hogyha nagyon fejük most 
nyelvtudományunk,

Hisz született nyelv-ész mint vala- 
menynyi a nő !

Szókratész elve.
„Ismerd meg magad !“ a mai nők hó

dolnak ez elvnek.
Mindig a tükör előtt nézegetik magukat.

Alaptalan vád.
I

Vádoljátok a jám bort: Vilma után az esze 
elment. . .

Mily rút rágalom ez : hisz soh’se volt 
nekie !

II
Hogy meritek vádolni a Mojsét: gyáva a
harczban,

Sz’mindig előbb rohun ő. (Megretirálni 
ha kell.) RÖDRIGÓ

A „Budapesti Sirlap“ jövő heti ve 
zércik k eib ő l:

illusztrálására megjegyezzük, hogy Rákosi Jenő, a 
„Budipesti Sirlap“ szerkesztője különben : v o l t  
z s i d  ó . “

H í r e k .
+  Pauper Tivadar, állítólagos igazság

ügyminiszter, annak tudatára ébred hogy ő : 
élő lény.

*
+  A debreceniek belátják, hogy mégis 

csak jobb lesz a francia vendégszeretettel 
nem élni vissza és az utazást jövő évre 
hagyni.

*
/ 7 Rákosi Jenő fölhagy ama rémüle- 

tes szándékával, hogy egy újabb színmü
vet ir. *

X Teleki Sándor gr. nem jajgat töb
bé a „Budapesti Sirlap“-ban hanem béké
ben hagyja az olvasókat.

*
A Szapáry Gyula behozza az izzad- 

sági és a cholera adót.

— GyiPai Pál és Bakszász Károly a 
közönség le1*ki épülésére pihentetik lantjokat 
és meghangoltatják.

P a p i r k o s á  r.
Him-kin rímek.

(Elfelejtetett, felolvastatni a „Kisfaludy-Társnság" 
ülésén.)

Zúg harang az altatóra,
Zsuska rakj kazalt a tóra.*
Napjaink múlnak egyformaságba,
Papjaink nyúlnak egyforma zsákba.

:k
Fordított-e Kenderesen ?
Orditott-e kend deresen ?

*
Ferdén tán szól az apácza, V 
Ferkén tánczol az a pácza.

*
Az én nevem Szász a Károly,
Az én versem mász akárhogy.

Merengés.
Szép leányka, hogyha rád tekintek 
S kék szemed sugárival merengek,
Félve nézem vesztemet, mit ása 
Hó szivemnek félénk dobbanása.

Félve nézem a jövendőt, mondom,
Nincs nekem már semmi másra gondom ; 
Nincs szeretőm, nincsen hova lennem, 
Haldoklik már a remény is bennem.

Node löszén kárpótlást találok,
Hogyha uéha ablakodnál állok; 
Függünyöcskéd oly epedve nézem,
Hogy szivemet . . . rugdalózni érzem.

Es továbbá érzem még a lázát,
Birni papád emeletes házát ;
Hogyha tehát szivemet megérted,
0<V adom az adósságom érted.

„A népszínház és a t. eszlári ügyu ; „A népszin 
ház kordináinak válsága44 ; „Rákosi, a zsidóktól meg
vesztegetve44 ; „ Hegyi Aranka és Szeyftert44; „A
Pesti Hírlapu merénylete enszerkesztöségiink ellenu ; 
„Gyüjtsünk a népszínház számára!41; „A gombostűk 
és az eszlári rituális sakterek;44 „A legkitűnőbb ma
gyar: (zsidó!:) újságról, a „Budapesti Sirlap44-ról“ ; 
„Rákosi, az antisemita zsidó44 stb. stb. Mindezek

Az Augustus itt van : a nemzeti színház csilla
gai is kezdenek föltűnni. — A kerepesi ut sarkán is
mét föltűnnek a gyanús alakok. Már nagy számmal 
gyűltek egybe, beszélgetve élményeiket.

Egy fénycsillag hiányzik . . .  A legszebb csillag 
hullt le a magyar művészet egéröl. A színészek élte
tő lelke: Halmi nincs már közöttük . . .

A népszínházban is saison morte. Az isteni 
Luiza, az elragadó Ilka , és a bájos Aranka, mind 
elhagytak bennünket, pesti levegő martyrjait. Blahá- 
né távol a főváros zajától erdélyi idylleket sző ; 
Pálmayt megirigyelték tölünk az égiek, és [fölvitték 
magokkal az égbe,(: léghajón!) a bájos Hegyi meg 
a feledékenység ködébe burkobSdzott, időt engedve 
a közönséges halandóknak affölött, gondolkozni, hogy 
hát ő hová is tűnhetett el . . .

*
— „Es a Népszínházban mégis tartanak előadá

sokat? — fogja csodálkozva kérdezni az olvasó.
De tartanak ám ! Gyönyörködünk a „feneketlen 

drámák tengerében,44 meg „Sztrogoff Mihály útjában.44
— Amint halljuk, legközelebbi újdonsága lesz a 

népszínháznak Evva Lajos látványos színmüve: „Uta
zás a budapesti kerepesi úttól, a bécsi „an dér Wien44 - 
ig 27 nap alatt,44 vagy: „12000 frt deficit, meg Soly- 
mosi 5 fítja44 ! A „Budapesti Sirlap44 állítása Szerint 
Evva ur színmüve a legnagyobb siker reményét 
nyújtja . , .

Hanem azért ami alamuszi igazságügyiminiszte
rünk, óh-Pauper Tivadar csak mindennap ott van a 
népszínházban a hol estenként 1/28 — 10 ig pompá
san alszik . . .

Dr. Maurus.

S z e r t e !  s iá s e t
Rodrigó. Csak olyan dolgokat kérünk, a melyek 

más lapokban még nem közöltettek. P. M. Tasnád. 
Várom az Ígértet. Hogy áll az egézség ? B. I. D. 
Vagy rendesen, vagy pedig hagyd [abba. K. L. Az 
uzsorásokat minden esetre ostorozni fogjuk. A neve
zetesebbeket megrajzoltatjuk. Szíveskedjék az illetők 
arcképeit megszerezni és megküldeni. — Több kéz
iratról jövőre.

Kiadói üzenet.
Egri t. előfizetőinket értesítjük, hogy lapunkat 

ezentúl nem a lap kihordóval aki bizalmunkkal visz- 
szaélt, — hanem posta utján küldjük szét. Evnegye- 
des t. előfizetőinknek, kiknek jelen számmal előfize
tésük lejárt, mellékelve küldjük az utalvány lapot, s 
tisztelettel kérjük az előfizetés mielőbbi megújítását. 
Augusztus 15-től deczember 15 éig vagyis 9 számra 
az előfizetés 80 kr.

A kiadóhivatal.

M T  Teljes szánni példányokkal 
folyvást szolgálunk.

Előfizetési felhívás

,,FÜLLENTŐ”-re.
A magyar parlament megelégelte a di

csőséget. Jön a canicula, hátat fordít a mun
kának Történhet akármi; ő reá nem tarto
zik : O aludni megy, s aki alszik, az nincs 
i t t ; s aki nincs itt, azt nem lehlet kérdőre 
vonni. Ilyen körülmények között kétszeres 
szükség van olyan gyakorlott őrszemre, mint 
amilyen a „ F ü l l e n t ő " ,  aki sohasem al
szik, sohasem nyugszik, hanem mindig éber 
őrzője a magyar nemzet érdekeinek, testtel, 
lélekkel; s amint lát vagy hall valamit, azon
nal ott terem és kérlelhetlenül megvilágítja 
az igazság fáklyájával ; de úgy, hogy más
részt a félszegségek ostorozásával, azoknak 
föltüntetésével a derült kedély megőrzését is 
hi tatásává teszi . . . S ha a szavak, ha a poéta 
nem elég, segítségére hívja a p i k t o r t  (pe
dig az sokba kerül ám !) s annak varázs 
ónjával juttatja célra eszméit. S mindennek 
dacára a „Füllentő** előfizetési ára:
Juliusdeczem berre (félév) . . 1 frt.

Az előfizetések — legcélszerűbben pos
tautalványnyal — a kiadóhivatalhoz (Buda
pest IX. Knezits u. 2. sz. intézendők.

Mutatvány-számot kívánatra ingyen és 
bérmentve küldünk; de elő nem fizetés ese
tében kérjük visszaküldeni.

Gyűjtőknek 5 beküldött előfizető után 
tisztelet-póldánynyal szolgálunk.Egerben, szervita utcza 393. sz. alatti 

sarokház, szabadkézből, jutányos 
áron eladó. Bővebb értesítést levele
zési lapon ad a szerkesztőség. Buda
pesten VIII. stáczió-utcza 6. I. em. 35,




